	praecipue
	vor allem, besonders

	venari, venor, venatus sum
	jagen

	fertilis, e
	fruchtbar, ergiebig

	illic
	dort

	invenire, invenio, inveni, inventum
	

	ludere, ludo, lusi, lusum
	spielen, flirten

	semel
	einmal

	tangere, tango, tetigi, tactum
	berühren

	tenere, teneo, tenui, tentum
	besitzen, festhalten, halten

	ipse, ipsa, ipsum
	selbst

	damnum, i n.
	Schaden, Verlust

	castus, a, um
	keusch

	pudor, oris m.
	Scham(gefühl), Anstand

	habere, habeo, habui, habitum
	haben, halten, besitzen

	votum, i n.
	Wunsch

	nec / neque
	und nicht, auch nicht, aber nicht

	nobilis, e
	adelig

	fugere, fugio, fugi
	fliehen

	fugit + Akkusativ
	Es entgeht jemandem

	certamen, inis n.
	Wettkampf

	equus, i m.
	Pferd

	capax, acis + Genitiv
	geräumig für eine Sache

	populus, i m.
	Volk

	commodum, i n.
	Vorteil

	nil / nihil
	nichts

	digitus, i m.
	Finger

	arcana, orum n.
	Heimlichkeiten, Geheimbotschaften

	loqui, loquor, locutus sum
	sprechen

	nutus, us m.
	Kopfnicken, Winken

	proximus, a, um
	der nächste

	nemo, nullius, nulli, nullum, nullo
	niemand

	prohibere, beo, bui, bitum
	verbieten, verhindern

	sedere, sedeo, sedi, sessum
	sitzen

	iungere, iungo, iunxi, iunctum
	verbinden

	latus, lateris n.
	Flanke, Seite

	usque
	bis zu

	bene
	gut

	linea, ae, f.
	Absperrung

	cogere, cogo, coegi, coactum
	sammeln, zwingen

	nolle, nolo, nolui
	nicht wollen

	puella, ae f.
	Mädchen

	lex, legis f.
	Gesetzt

	locus, i m.
	Ort, Platz, Stelle Rang

	lex loci
	das Gesetz des Ortes

	hic
	hier

	tibi
	 = a te = von dir

	quaerere, quaero, quaesivi, quaesitum
	fragen, suchen

	socius, i m.
	Verbündeter

	socius, a, um
	verbündet, gemeinsam

	sermo, sermonus m
	Gespräch

	origo, originis f
	 Herkunft, Abstammung

	publicus, a, um
	öffentlich

	sonus, i m
	Ton, Äußerung

	studiosus, a, um
	bemüht, eifrig

	mora, ae f.
	Aufschub, Verzögerung

	quisquis
	wer auch immer

	favere, faveo, favi, fautum + Dativ
	jmdm. gewogen sein / jmdn. anfeuern

	at
	aber, sondern

	pompa, ae f.
	Festzug, Prozession

	frequens
	zahlreich, häufig, vielfältig

	caelestes, ium m.
	Götterstatuen

	eburneus, a, u
	aus Elfenbein

	plaudere + Dativ
	jmdm. applaudieren

	manus, us f
	Hand

	-que
	und

	forte
	vielleicht, zufällig

	fieri, fio, factus sum
	geschehen, gemacht werden

	pulvis, eris m
	Staub, Dreck

	gremium, i n
	Schoß

	decidere, cido, cidi
	hineinfallen

	excutere
	abschütteln

	etsi … tamen
	obwohl … dennoch

	quilibet, quaelibet, quodlibet
	jeder, jede, jedes belibige

	causa, ae f.
	Grund

	officium, i n.
	Pflicht, Pflichtgefühl, Höflichkeit

	aptus, a, um + Dativ
	passend für etw.

	inmundus, a, um
	schmutzig

	sedulus, a, um
	aufmerksam, eifrig

	efferre, extuli, elatum
	emportragen, hochheben

	humus, i f.
	Erde

	quicumque
	wer auch immer

	post vos
	hinter euch

	respicere, spicio, speci, spectum
	zurückschauen

	ne
	dass nicht, sodass nicht, damit nicht

	genu, us n.
	Knie

	opponere, pono, posui, positum
	entgegen stellen

	mollis, e
	weich

	terga, orum n.
	Rücken

	premere, premo, pressi, pressum
	unterdrücken, drücken

	parvus, a, um
	klein, gering

	parva, orum n.
	Kleinigkeiten

	utilis, e + Dativ
	nützlich für jemanden

	pulvinus, i m.
	Sitzkissen

	componere, pono, posui, positum
	ordnen, zurechtlegen

	facilis manus, facilis manus f.
	die leichte Hand

	prodesse, prodsum, profui
	nützen

	tenuis, e
	zart, schwach

	ventus, i m.
	Wind, Sturm

	tabella, ae f.
	Fächer

	tener, ra, rum
	zart

	pes, pedis m.
	Fuß

	aditus, us m.
	Eingang, Zugang, Möglichkeit

	novus, a, um
	neu, neuartig, ungewöhnlich

	praebere, praebeo, praebui, praebitum
	bieten, geben

	spargere, spargo, sparsi, sparsum
	streuen, verteilen

	sollicitus, a, um
	unruhig, belebt

	spectare, specto, spectavi, spectatum
	betrachten

	vulnus, vulneris, n.
	Wunde

	dum
	während

	poscere, posco, poposci
	fordern, verlangen

	ponere, pono, posui, psoitum
	stellen, setzen legen

	pignus, oris n.
	Wettbeitrag

	vincere, vinco, vici, victum
	siegen, besiegen

	uter, utra, utrum
	wer von beiden?

	uterque, utraque, utrumque
	Beide

	saucius, i m.
	der Verletzte

	ingemiscere, ingemisco, ingemui
	stöhnen

	telum, i n.
	Waffe, Geschoss

	volatis, e
	flugfähig

	sentire, sentio, sensi, sensum
	fühlen, meinen, wahrnehmen

	pars, tis f.
	Teil, Richtung

	munus, muneris n.
	Aufgabe, Geschenk

	ADEO:

	asper, a, um
	rau, streng

	aspicere, aspicio, aspexi, aspectum
	erblicken

	at
	aber, dagegen, jedoch

	ater, atra, atrum
	schwarz, düster

	atque / ac
	und, und auch (Im Vergleich: wie, als)

	nonnulli, ae, a
	einige, manche

	nos
	wir (Nom.) / uns (Akk.)

	noscere, nosco, novi, notum
	erkennen, kennenlernen

	noster, nostra, nostrum
	unser

	notus, a, um
	bekannt

	novisse, novi
	kennen, wissen

	nosse, novi
	kennen, wissen


cum! ut!

